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ConuOJIMHIBUCTHYECKHUI CTATYC
IrPyIIIbI «PYCCKHeE nepecesieHb» B [ epmanun

B crathe paccMaTpuBarOTCs TUHTBUCTHUYECKUE M COIMAIBHBIC 0COOCHHOCTU TPYTIIHI
PYCCKUX TepecerieHieB B [epManuu ¢ yuetoM uctopuieckoro dakropa. [IpoBoaurcs ananms
TEOPETUUYECKOM IUTEepaTyphl 10 JAHHOMY BOIpocy. OCBEIaTCsi 0COOCHHOCTH SI3BIKOBOU
MOJUTUKU HEMELIKOTO TOCYJapCTBa MO OTHOUIEHUIO K MUTpaHTaM. Hameuatorcst nmepcrnek-
TUBBI JaJbHEUIIIET0 UCCIIEIOBaHHUA.

Knioueswvie cnosa: PYCCKHUE MEPCCCICHIBI; pOCCHfICKPIC HEMIIBI, SI3BIKOBOM CTaTycC;
HUHTCrpals MUTPAHTOB.

OIIPOCHI JIMHI'BUCTUYECKON U COLMAJILHON UHTETPallu MUTPAHTOB SIBJIS-

IOTCS aKTYyaJIbHOM Ipo0IeMoii 1J1s “cclieioBaTeieil B CHITy HapacTaHus

MPOIeCCOB II00aIM3aluy B COBpPEeMEHHOM obmiecTBe. OTeyeCTBEHHBIE
JIMHTBUCTHI MIPOSIBIISAIOT OOJIBIION HHTEPEC K JaHHOH TeMaTHKe, B YaCTHOCTHU U3Y-
9al0T 0COOEHHOCTH UMMHUIPAHTCKOTO TUcKypcea [8]. OObEeKTOM HaIero u3y4eHus
BBICTYIIAET IPpyIIa PyCCKUX NepecesieHleB B [ epmaHu.

Jiis Toro 4ToObI ONPEeNUTh S3bIKOBOM CTaTyC MepecesIeHIIeB, MPHOBIBIINX
B I'epmanuto u3 crpan ObiBiero Coserckoro Coro3a, He0OOXOAUMO MOHATh, KAKUMHU
XapaKTepHbIMHU YepTaMu OHM 00Jajalii B CTpaHE MEPBUYHOTO MpeObIBAaHUS —
CCCP, a eme panee — Poccuiickoii umnepun. 1, kxpome T0oro, BOnpoc s361K0BOro
craryca JAaHHOU IPYIIIBI CIEAYET pacCMaTpUBaTh B TECHOM CBSI3U C SI3BIKOBOU
IIOJIMTUKOM TOCY1apCTBA UX MECTOHAXOXKICHMS.

C cepenunbl X VII B. Hauascs npolecc akTUBHOIO IIEPECEIECHUS] HEMIIEB U3 UX
POIHBIX HEMELKUX KHsDKeCTB B Poccuro. Hemirpl, mpuexasiime 1no npunialeHuo
Exarepunsl II Ha ocHOBaHMM M31aHHOTO €l yka3a 1762 r., yuacTBOBaJiu B CO3/a-
HUH PETYISIPHON PyCCKOW apMHUH, OTKPBITHH U (PYHKIIHOHUPOBAHUU psifia yUeOHBIX
3aBEJCHUM, MOJIEPHU3ALUN YIKOHOMUKH, Pa3BUTUA POCCUNCKON HAYKH, KYJIbTYpPBI
U CeIbCKOro xo3siicTa. IlpeacraBuTenin HEMEIKOTO KPECThSIHCTBA OBUIH TOCee-
Hbl Ha TeppuTopun IloBoikbs, tore Poccun u B 3akaBkaspe. 31€Ch OHU NTOHAYAITY
COXPaHsUTU CBOI POAHOM, HEMELKUH, SI3bIK, Y KOTOPOTO B aBTOHOMHOM pecmyOiuKe
ObLT O(UIIMATBHBIN CTATYC.

3a ponruil Nepuos BIUIOTH 0 HBIHEIIHUX JHEH 3Ta COLMOKYJIBTYpHasl TpyIa
Iepekuia pasHble, 0 OONIbIIEH YacTU Tparudeckue, nepuosl: rojaog 20-30-x rr.
MPOIJIOrO BeKa, MPUHYAUTEIbHYIO AenopTaiuio B Cubups, Ha Ypan, B Kazaxcran
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u Cpennioro Azuio Bo Bpems Benukoit OTeuecTBeHHOM BOWHBI, 3aIIPET HA UCTIONb-
30BaHME HEMELIKOTO SI3bIKa, Pa0OTy B TPYIOBBIX Jarepsx [3].

Ho BMecTe ¢ TeM poccuiiCKuEe HEMIIbI COXPAHSIIM CBOKO OCTPOBHYIO KYJIBTYPY
U CBOH s3bIK. B MecTax MX MPOKMBAHUS SI3bIKOM OOIICHHS SBJISIICS HEMELKHH,
TOYHEE, OCTPOBHBIE HEMELIKUE TOBOPBI, HUKHEHEMELIKUE U CPEAHEHEMELIKHE U FOXK-
HOHEMEIIKUE TUaNeKThl [4, 5]. [lnanekTsl, KOTopbie BeKaMu (hOPMHUPOBAIUCH B YCIIO-
BUSIX MPOXKUBAHUSL UX HOCUTEJIEH B MHOSI3bIYHOM OKPY>KE€HUHU, IPU MHOTOKPATHOM
CMEIIEHNN U UHTEHCUBHOM BO3JIEHCTBUU PYCCKOIO SI3bIKA.

IIpensiaraercst 1€aUTh OCTPOBHBIE HEMELIKME FOBOPHI HA YETHIPE OCHOBHBIE
rpynmsl: 1) ykpauHcKue, OpUeHTUPOBAHHbIC HA HUKHEHEMELKUN TUaIeKTHBIN apea
(Ploutdietsch), 2) moBomkcKue, OpUEHTUPOBAHHBIE HA 3alaIHOCPEIHCHEMEIIKUI
JUAJIEKTHBIN apeal, 3) BOJILIHCKUE, OPUEHTHPOBAHHBIE HA BOCTOYHOCPEIHEHEMELL-
KHMI JUaJeKTHBIN apeai, 4) yKpauHCKHE, OPUEHTUPOBAaHHbIE HA FOKHOHEMELKUI
JUaJeKTHbIN apea [4: c. 57].

C oOpazoBaHMEM CMEUIaHHBIX OPaKOB €CTECTBEHHBIM 00pa3oM CHUXKAJICS Ypo-
BEHb BJIAJCHUSI HEMELKUM SI3bIKOM 3TOM TPYIIION HAaceleHUsl. XOTs YUCIEHHOCTh
POCCHICKHMX HEMIIEB BO BTOPOH MOI0BUHE XX B. YK€ HE YMEHbIIAIACh, 1aXKE YBEIIU-
YHBaJach, C y4eTOM BOCCOCIMHEHUS CeMei, 00pa30BaHUs HOBBIX U, TaK UM MHAYE,
yAYUIIEHUS KAYeCTBA KU3ZHH.

Hemipl Poccnn coxpaHuiiv CBOXO WACHTUYHOCTH TOJIBKO Oarogapsi STHUYE-
CKHUM KOHCTaHTaM U C()OPMUPOBAHHOW HA UX OCHOBE STHUYECKON KapTHUHE MHUpA.
Paccmarpusas Benen 3a O.B. TumManieBoii JaHHbIE KOHCTAHTBI Kak 0€CCO3HATETbHBIC
KOMIIJIEKCBI, CKJIa/IbIBAIOLIMECS B IIPOLECCE COLMAIN3ALMHU 3THOCA, OTMEYAEM, UTO
B HAllMOHAJIBHOM KYJIBTYPE OHH BBIMIOJHSIOT POJIb OCHOBHBIX MEXaHU3MOB, KOTOPbIE
OTBETCTBEHHBI 32 IICUXOJIOTUYECKYIO aaNTallli0 HCTOPUYECKH CIOKHUBILEHCS 001
HOCTH JIIOICH K OKpy»Katoei cpene [9: c. 67]. s poccuiickux HeMIEeB O60IbIIoe
3HauUEHHUE UMEJIO0 UX OTHOUIEHHUE K TPYLY, 3€MJI€, CBOEH KYJIBTYpE U TPAIULIUAM, A3bI-
Ky npeakoB. OCHOBHBIMHE LIEHHOCTSIMH 11 HUX Beeraa Obutu cembs (Familie) [10],
poauna (Heimat), enomensl, o0nagaromue 00IIe4esI0BedecKoi, HalMOHAIbLHON
3HAYMMOCTBIO U CHITPABIIKE OCOOYIO POJIb B COXPAHEHHH WX SI3bIKA U KYJIBTYDHI.

B xonue 80-X IT. mpouuioro Beka Tak Ha3bIBAEMbIE POCCUICKME HEMIIBI CTAIN
BO3BpalIaThCs HA UCTOPUUECKYIO poauHy, B I'epmanuto. [lonuruueckue mnpeod-
pazoBanus, HauaBecss B CoBerckoM Coro3e B 3TOT MEPUOA, KOTOPBIE TOBIEKIN
3a co00il MoOabHBIE TEOMOIUTHYECCKUE COOBITUS U U3MEHHIIN KU3Hb HAPOJIOB
CTpaHbl, y POCCUICKMX HEMIIEB BbI3BAJIN IPOTUBOPEUMBLIE peakuuu. OHaKo BCKOpe
OOJIBLIIMHCTBO MPUHSIIO pelieHre 00 dMHUrpanuu. Yucio nepeceiaeHues, XJIbIHYB-
mmx B ['epmanuto nmocie ee oObeanHEHus, 1Mo JaHHBIM DenepaabHOro BeJOMCT-
Ba 10 BOIIPOCaM MUTpauuu U OexeHnen, cocTaBisuio 400 ThIC. YeIOBEK B TOII.
o 1988 1. nepeesn standyeckux Hemues B @PI" u3 CCCP 6bu1 orpanuye 1o mno-
TUTHYeCKUM coobpaxenusiMm. [lo3nuee, ¢ 1992 1., MOTOK MUTPAHTOB YMEHBIIUIICS
110 200 ThIC. 4ETIOBEK B IO/, 3aTEM CHUKEHHE MPOAOILKUIOCH U K 2006 I. cocTaBIIsLio
YK€ HECKOJIBKO ThICSAY uesloBeK B rof [16]. B HacTosiee BpeMs BBUY YIIPOLICHUS
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¢ 2013 r. mpoueaypsl IPU3HAHUS CTATyca MMO3HET0 MEPECENICHIIa TOTOK PUE3KaL0-
LIUX BHOBb Hauaj pactu, coctaBuB B 2016 . 6500 yenosek [17].

ITo nanubiM PenepaabHOrO BEJOMCTBA IO BOIPOCAM MUTPALUH U OSKEHIIEB
(das BAMF), B o6meit cnoxuoctu ¢ 1950 mo 2016 1. B ['epmanuu 6111 nipuHs-
Thl 4,5 MIIH (IIO3IHUX) MEepeceeHIIeB, U3 HuX nopsaka 70 % npuexanu u3 cTpaH
(6b1BIero) Cosetckoro Coroza [16].

[TepeceneHniieM, coracHo ¢eepaibHOMY 3aKOHY 00 M3THAHHBIX U OCKEHIAX,
npusstomy B @PI' B 1953 1., npusHaercs 11000 4eI0BeK, pOAUBLIHIICS MOCie
1922 1. Ilepecenenen paccMaTpyUBaeTCsl TEPMAaHCKUM IIPABUTEIBCTBOM KaK IIPETEH-
JIEHT Ha HEMELKOE I'PAKJAHCTBO, €CIM OH WJIM OHa — IOTOMOK OJIHOTO pOJUTE-
ns-HeMIa U npusHaeT ce0s HemueM. 1o 3akoHy poccuiickue HeMIbI O(UIHATBEHO
HE CYMTAJINCh UMMHUIPAHTaMH, a PaCCMaTPUBAINCh KAaK IIEPECEIIEHIIbI, KOTOPbIE HC-
I10JIb30BAJIM CBOE€ KOHCTUTYLIMOHHOE ITpaBo Ha Bo3Bpar B OPI' [15]. C ropuanyeckoii
TOYKH 3peHus BepHyBiMecs B ['epmanuto 1o 1993 r. umenyrortcs nepeceneHaMmu
(Aussiedler), a mpuexaBime Mo3Ke — MO3IHUMU mepecenennamu (Spataussiedler).
B uccnenoBarenbckux padoTax 1Mo JaHHON TeMaTHKe MPUCYTCTBYET TEPMUH «POC-
cuiickue (Tmpole, «pycckue») Hemub» uiu «Hemibl Poccun» (Russlanddeutsche).

B I'epmanum nepecemneHisl 00s3aHbl P Nepees/ie MOATBEPAUTh ONpeIeIeHHbIN
YPOBEHb BIIQJICHUSI HEMELIKUM s3bIKOM (ypoBeHb B1 cormacHo «O61eeBponeiickoi
LIKaJIe YPOBHEH BIIaJICHNS1 MHOCTPAHHBIM SI3bIKOMY Il CAMMX ITO3HUX [1€PECEIICH-
LIEB U YpoBeHb A1 [yIs 4JIEHOB UX CEMEN), a IUTEPATYPHbIM HEMELIKUI UMEET CTaTyC
o(unmanbHOTO sA3bIKa U PaBOBOH craryc [15, 16].

1o mpuunHe TOro 4To NepeesKaroIue B [ epMaHuIo ABISUINCH B PA3HOU CTEIICHU
HOCHTEJISIMHM YCTHBIX TOBOPOB, IPAKTUUECKHU HE COXPAHUB KYJIBTYPHBIX U SI3BIKOBBIX
TpaJuIUil CBOMX MPEIKOB, OHU HE MOIIM OBICTPO MHTETPUPOBATHCS B HEMEIKOE
o0rmiecTBo. Beran Bompoc vx COIUalbHOM U SI3BIKOBOM HHTETPAIUH, HAIIMOHAIBHOM
CaMOUICHTU(HUKAIIMU, KOTOPBIH B S3bIKOBOM IJIAHE BBI3BAJ MHOTO CIIOKHOCTEH.

B Poccun onu Obiin Hemiiamu, a B ['epManuu 3Ta rpymnmna BIWJIACh B COCTaB
MUI'PAHTOB, JJI1 MECTHOI'O HACEJIEHUS] OHU PYCCKHE, 110 aHAJIOTUHU C SI3bIKOM, Ha KO-
TOpPOM 1O OOJbIIEH YacTu TOBOPAT. Ha HUX CMOTPAT C HEJJOBEpUEM M OMACKOH.
[Tocne nmepeesna nepeceseHIbl MONail B COLUOKYIBTYPHYIO Cpeay ¢ yOeKIeHUs-
MU, aBTOPUTETAMHU, TPATULUIMHU, OObIYasIMU, OTIIMYHBIMU OT T€X, K KOTOPHIM
OHU NPUBBIKJIN, CTAJIKUBASICh C TEM, YTO UX O)KUJAHHSI OT CMEHBI MECTA JKUTEIbCTBA
BO MHOTOM HE OnpaBAanuck. MccnenoBarenn noq4epkuBaroT, YTo 4acTo ATO CBA3AHO
KaK ¢ HeBEPHBIMH IPEJICTABICHUSAMH O CAaMOM CTpPaHE B LIEJIOM, TaK U 00 o0pase Ku3-
HU B JIPyTOM OOIIECTBE, T. €. IPOU3O0IILIO CTOIKHOBEHHUE JBYX PA3IUYHBIX KYIBTYP,
JBYX pa3JIM4HbIX MUPOBO33pEHUH [6].

[ns nepeceneHneB U3MEHWIOCH BCE: OT MPUPOABI U KIMMAaTa 10 OLEXK/bl
U MUY, OT COLUAIbHBIX, JKOHOMUYECKUX U IICUXOJOTUYECKUX OTHOLIEHUH C MU-
POM M JPyTUMHU JIFOABMHU /10 OTHOLIEHUH B COOCTBEHHOU ceMbe. CaMble BayKHbIE
U3MEHEHHS] — KYJIBTYpPHBIC U SI3BIKOBBIC: B OOJBIIMHCTBE CIy4YaeB IPYroH s3bIK,
o0bIyau, TpaJuI1H, PUTYallbl, HOPMbI U LIEGHHOCTU. B 3TOM 4yXJ10M, HETIOHATHOM
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MHUPE HEBO3MOYKHO HE ITOYYBCTBOBATH Ce0s IMIIIHUM, HUKOMY HE HY>KHBIM YeJIOBE-
KOM. 3a BpeMs CyllleCTBOBaHUS B Poccuu HeMELKHE rOBOpPbI, KOTOPBIE ISl YACTH
NIEPECENICHLEB SBISUIUCH POJHBIM S3BIKOM, IPUOOPETH HOBBIE YEPThI, POAHOM S3bIK
POCCHUICKHMX HEMIIEB CYLIECTBEHHO OTIMYAETCs OT 0a30BBIX «BHYTPHUHEMEIIKUX)
JTMAJIEKTOB, CYIIECTBYIOLIUX B HacTosulee BpeMs Ha Teppuropun OPI" [4: c. 65].

Kak ormeuaer I.C. AOpamoBa, UCIIOJIb30BaHUE ONMPEACICHHBIX JEKCUUECKUX
€IMHUL, CHHTAKCUYECKUX CTPYKTYp ONpEACIsieT HAJU4YUe/OTCYyTCTBUE Pa3Inuuil
MEX]ly KOMMYHHKAHTaMH, a TAK)Ke MOXKET CIIY’KUTh I1OKa3aTejeM COMaIbHO-CTa-
TYCHBIX XapaKkTepUCTUK TroBopsiero. [Ipoucxoaut onpeneneHHas koaupukanus
110 MIPUHIMILY «CBOU — uyxoi» [1: c. 99—-100].

[TpobGremam sI3bIKOBOM M COILMATIBHON MHTETPALlUH, KYJIbTYPHOU CAMOMICHTH-
(UKaLUK U UASHTUYHOCTU PYCCKHX MEPECENICHIIEB MOCBSIIECHBI TPY/Ibl TAKUX HCCIIE-
nosareneit, kak H. bepenn [11], K. Menr [14], E. [Iporacosa [14], X. Pomis [12],
b. dutu [12, 13], I1. Xunskec [13]. Oqnako He BCe UCCIEAOBATENN TPUHUMAIOT
BO BHUMaHHE HAJIMYKE 110 KPaHEH MEpe y YaCTH NIEPECENICHIIEB 3HAHUI HEMELIKOTO
A3bIKa HApsITy CO CBOOOTHBIM BJIA/ICHHEM PYCCKUM s13bIKOM. ECTh U Te, KOTOphIe Bcex
PYCCKHX IIEPECENICHLIEB, 110 CYyTH PENaTpUaHTOB, CYNTAIOT HHOCTPAHLIAMHU, JIJIS1 KO-
TOPBIX M3Y4YEHHE HEMELIKOTO SI3bIKa HAUMHAJIOCh TOJIBKO 110 Ipuesne B I'epmanuro.
[Ipu 5TOM HE yuuTHIBaeTCA TOT (DAKT, YTO COINIACHO MPOLEAYpe NMPU3HAHUSA CTATyCa
(mo3aHero) mepeceneHa HeoOX0IMMO caTh TECT HA 3HAHUE SI3bIKA WIIU MPEIo-
CTaBUTh CepTU(UKAT, MOATBEPXKIAIOLINI COOTBETCTBYIOIINUN YPOBEHb BIAJACHUS
a3plkoM [15]. H. bepenn nopuepkuBaeT, 4To y JaHHOW IPYIIbl MUTPAHTOB, HEOJI-
HOPOIHOH 110 BO3PaCTHOMY, SI3bIKOBOMY, COLIMAILHOMY IPU3HAKaM, MOXKET HaOJIt0-
JIaThCs LI HaOOP A3BIKOBBIX KOMIIETEHIIMI: BIaJleHHE OCTPOBHBIM HEMEIIKUM
TOBOPOM (AMAJIEKTOM), IMTEPATYPHBIM HEMELIKUM (3HAHMSI U3 LIKOJIBHOM IpOorpam-
Mbl) U (MJIM) Pa3TOBOPHBIM PYCCKUM S3BIKOM, PaBHO KaK W JINTEPATYpPHBIM pyc-
CKHUM $13bIKOM. B KauecTBe nmpumepa 11 WwtrocTpanuu faHHoro ¢gaxra H. bepenn
IIPUBOAUT OTPBIBOK U3 UHTEPBBIO C MPEACTABUTEIBHULIEN IPYIIIbI IEPECETICHIIEB:
«...und des is auch bei uns jetzt ein bisschen schwiericht * zu Hause mit meinem
Mann haw ich immer Dialekt gesprochen ** und mit de Kinder jetzt anfangen
wollen wir nicht Dialekt anfangen un bissje Hoch / Hochdeutsch sprechen ist
bissje komisch wenn wir za Hause Hochdeutsch sprechen und Russisch! ** es ist
jetz so eine Situation do weiffen wir wissen wir gar nicht wie wir sprechen sollen»
[11: S. 93-94] (kypcuB nHam. — E. 5., /[. I"). bosiee rpaMOTHBIN MOJIXO/1 K UCCIEN0-
BaHUIO IIPOLIECCA SI3BIKOBOM MHTETPALIMU PYCCKUX NIEPECETEHIEB BO3MOKEH TOJILKO
C YYETOM JIaHHBIX OCOOCHHOCTEH.

Kak y»xe Obl10 0TMEYEHO, PyCCKOSI3bIUHAS YacTh HaceneHus [ epmManuu — oznHa
13 CaMbIX MHOTOYMCJIEHHBIX U HEOJTHOPOAHBIX 110 CBOEMY COCTaBY: IOMUMO POCCHUI-
CKMX HEMLIEB, CYLIECTBYET I'PYIIA PYCCKOSA3bIYHBIX ITPasKIaH €BPEHCKOTO IPOUCXOXK-
nenus u3 pecryonuk ObiBiero Coserckoro Coro3a, a Takke JOBOJIBHO HEOOIbIIIast
10 CPaBHEHUIO C TIEPBBIMHU JIByMs TpyIina pabouynx MUrpanToB U3 Poccun, aTHnYe-
cKkux pycckux. CienoBaTeabHO, HE TOJIBKO y IEPECEICHIIEB, HO U Y IIPUHSBILETO
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uX 00IecTBa BO3HUKAIOT MPOOJIEMBI ¢ UX MHTErpallieil — coluaibHble, TOJUTH-
YECKHUE, SI3BIKOBBIE. DTO, B CBOKO OUEPE/Ib, BIMSIET HE TOJIBKO HA IIPOLECC SI3BIKOBOI
MHTErpalyy, HO ¥ Ha IPOLECcChl PYHKIIMOHUPOBAHUS COOCTBEHHO HEMEIIKOTO SI3bIKA
(;muTeparypHOro U ero auanekTHelx (Gopm) B I'epmanuu. CteneHp B3aUMO3aBUCH-
MOCTHU U 0OOIOTHOTO BIMSIHUSA JIBYX IPOLIECCOB BUAUTCSA HaM OOBEKTOM M3YUYEHUS
IIPY JaJIbHEHUILEM HCCIIEA0BAaHUY.

Hccnenys Bonpoc MUHOPUTApPHBIX s13b1k0B, M.A. CMUpHOBa yIIOMUHAET COMPSI-
KEHHbIE ¢ HUM MpoOIeMbl HHTep(EPeHIIMN U UHTErpaluu. JIMHTBUCTBI TOBOPST
0 TOM, YTO MUHOPHUTAPHBIH SI3bIK MOXKET Pa3BUBATHCS B JABYX HAlpaBIICHUIX: OBITH
MOJIBEP>KEHHBIM IMOCTEIIEHHOMY BBIMUPAHHIO 10JI BO3JIEHCTBUEM Oojiee CHUIIbHOM
JMHTBUCTHYECKON TPAJAMLIUU M MUMUKPUPOBATh TAKUM 00pa3oM, 4ToObl 0OHOB-
JSITHCSL M 000TAIAThCs 32 CUET JIEMEHTOB Y KOro si3bika [7: ¢. 105-106].

Ha teppuropun Poccuiickoit @eneparyu Taxke npogorKaeTcst padora mo uccie-
JIOBAaHHUIO ¥ COXPAaHEHMIO OCTPOBHBIX HEMELKHX roBopoB Ha Aurae, B Cubupu
U IPyTUX PETUOHAX, I7I€ OHU €LIE COXPAHWIIUCH.

ITo oneHKaM OTEUECTBEHHBIX SI3bIKOBEIOB, COXPAHUBILINECS HEMELIKUE TOBO-
pbl Poccun yHUKanbHBI, TaK KaK SIBISIOTCS MOYTH €MHCTBEHHON (hopMoOii s3bIKa,
HE MOJBEPTLIEICS BIMSHMIO JIUTEpaTypHOil HOpMbI [2, 4, 5]. MccnenoBarenu noa-
YEPKUBAIOT HEOOXOAUMOCTh JTAIIbHEHIIIET0 UX U3yUeHHs, 0COOCHHO B COBPEMEHHBIX
YCIIOBHSIX, KOTJa MPOUCXOAUT OBICTpOE pa3pyllieHne HEMEUKON 3THOA3BIKOBON
OOIIHOCTH 1O MPUYUHE OTHE3/1a HEMEIIKOTo HaceseHus u3 ctpanbl. Kak ciencrsue,
OCTAaBILIHECS IPEJCTABUTENN 3TOU SI3bIKOBOM I'PYMNIIBI ACCUMUIIMPYIOTCS B PYCCKO-
SA3BIYHOM Cpefie, Tepsisi CBOIO CaMOOBITHOCTH U JBYsi3blume. CyIIecTBYIOT, KOHEUHO,
OOIIMHBI, HEMEIKUE KYJIBTYPHBIE IIEHTPBI, PyCCKO-HEMELIKHUE J0Ma, TPU3BAaHHbIE
IIOJ/IEP>)KUBATh SA3BIK U KYJIBTYpy HCUE3AIOILEr0 HallMOHAJIbHOIO MEHBIIMHCTBA Poc-
CHUH, HO B IIOJIHOM MEPE CIIPABUTHCS C MOLIACPKAHUEM UMEHHO JUAJIIEKTHOM, YCTHOU
(opMBbI 00IIIEHHS TaK HA3bIBAEMBIX OCTPOBHBIX TOBOPOB OHH, Pa3yMEEeTCs, HE MOTYT.
OOy4aTbcss HEMEIKOMY SI3bIKY B IIIKOJIAX U A3BIKOBBIX IIEHTPAaX UMEIOT BO3MOKHOCTh
BCE JKE€Jalolue, HO MPENOJaBaHUE BENETCS HA JIUTEPaTyPHOM HEMELIKOM S3BIKE
(Hochdeutsch), Torna xak uckoHHBIM 117151 HeMileB Cubupu u [1oBOIIKbS sIBIIsIETCS
UX JUaNeKT. bomnble Toro, MHOrHE CUMTAIOT U3yUYCHHE UANEeKTa OeCepCleKTrB-
HbIM. «KityObI 1I00uTENeH AMAIeKTOBY MOCEIIAOT JHIIb IPEJCTABUTENN CTAPIIETO
IIOKOJIEHHUSI, KOTOPbIX CTAHOBUTCS BCE MEHBIIE. DTU BOIPOCHI HAIIPSIMYIO CBSI3aHbI
C SI3BIKOBOI MOMUTHKOM 00eux cTpaH: u B ['epmanuu, u B Poccun.

B coBpemeHHOI cuTyaruu, B YCIOBUSX INTOOAIM3AIIUU, HHTCHCUBHON MHTE-
IpallMy BCEX CTPAaH MUpPA, KaTAKIM3MOB 3KOHOMHMYECKOIO XapaKTepa U BOCHHBIX
KOH()JIMKTOB MUTPAIIMOHHBIE TIPOLIECCH HAPACTAIOT, a cama cuTyanus B Llentpans-
Hou EBpore B niesioM U B ['epMaHuu B 4aCTHOCTU CTAHOBUTCS MHTEPECHEUIINM
OOBEKTOM JUTS HCCIIEI0BAHUS YUCHBIX B PA3IMYHBIX 00JIACTAX, B TOM YUCIIE U COLUO-
JIMHTBUCTUKHU. MUIPaHTHI CIIPABEJIMBO UCIBITHIBAIOT TPYJHOCTH B MPOLECCAX
JUHTBUCTUYECKON 1 COIMANILHOW MHTErpalliu B HOBOE 001ecTBO. U, 6e3yciIoBHO,
XOTEeJNO0Ch Obl OTMETUTh, UTO SI3bIKOBAsE cUTyalus B [epmManuu B mocienHee BpeMs
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npeTreprieBaeT u Oy/eT npeTepreBaTh ONpeAeICHHbIC N3MEHEHUS B CBSI3U C HAILIbI-
BOM MUTPaAHTOB U3 cTpaH Boctounoii EBpomnsl, a Taxke apabckux crpad. Kakum
00pa3oM U B KaKOi Mepe OCYIIECTBISIETCS 3TO BIUSHHE, TPEACTOUT BBISICHUTb.
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E.V. Biryukova,
D.D. Grishina

The Sociolinguistic Status of «Russian Immigrants» Group in Germany

The article deals with the linguistic and social peculiarities of Russian immigrants
in Germany considering the historical factor. The theoretical literature on the issue
being analyzed the article provides an overview of the sociolinguistic status of the group
of immigrants under a common name «Russian immigrantsy». The features of the group
language policy are highlighted. There are also prospects outlined for the further
investigation.

Keywords: Russian immigrants; Russian Germans; language status; integration
of immigrants.



